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Předložená bakalářská práce porovnává dvě zvolená literární díla – povídky Žlutá tapeta americké autorky Charlotte Perkins Gilmanové a Pád domu Usherů Edgara Allana Poea. Cílem komparace bylo zhodnotit shody a rozdíly v užití motivu šílenství v obou dílech.

V úvodu práce studentka adekvátně díla zařazuje do kontextu a vysvětluje základní pojmy, z jejichž hlediska pak k dílům přistupuje – jde především o feminismus a tradici gotické literatury. Dále studentka analyzuje motivickou i formální rovinu obou povídek, zaměřuje se na vybrané aspekty a porovnává, z jakého hlediska a pomocí jakých literárních prostředků je autoři zpracovávají. 


Práce splňuje cíle a dodržuje zásady vytyčené v zadání. Má adekvátní rozsah, je logicky členěna do kapitol a po stránce formální i obsahové splňuje nároky kladené na tento typ práce. Oceňuji zcela nezpochybnitelný pokrok, který studentka udělala od první konzultace ke konečné podobě práce, do níž dokázala většinu kritických připomínek zapracovat a vyhnout se vytýkaným nedostatkům. Rovněž velmi pozitivně hodnotím její zaujetí tématem a soustavnost, se kterou na textu pracovala. Do celkového ohodnocení práce proto promítám i ocenění studentčina úsilí. Podařilo se jí přesvědčivě ukázat, jak komplexně je duševní nemoc pojata v povídce Gilmanové, s využitím vhodné sekundární literatury postupně odkrývala jednotlivé významové roviny textu a vhodně je dokládala ukázkami. Pouze zařazení podkapitoly o rasismu není možná šťastné – jedná se o nepříliš dobře podložený kritický názor (což ovšem není studentčinou chybou) a jeho souvislost s tématem práce není zcela jasná. I celkově by práci prospěla lepší textová koherence, jasnější návaznost jednotlivých částí a jejich vzájemné souvislosti. Studentka rovněž mohla více propracovat literární stránku svého tématu – tj. více se soustředit na shrnutí symbolické (formální) role šílenství v obou textech.


Z hlediska jazykového je práce rovněž na odpovídající úrovni – je psána poměrně kvalitní odbornou angličtinou, v níž se jen občas vyskytují chyby a místy trpí stylistickými nedostatky. Zásadnějších úprav by si zasloužilo české resumé, v němž se především na větných strukturách jasně ukazuje, že jde o neobratné překlady z angličtiny. 


Nicméně přes zmíněné nedostatky práce dokládá studentčinu schopnost zpracovat pomocí primárních a sekundárních zdrojů zvolené téma na odpovídající úrovni obsahové i formální. Doporučuji proto práci k obhajobě a navrhuji ji ohodnotit jako (slabší) velmi dobrou.
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